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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – STYCZEŃ 2015 r. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w styczniu 2015 r.1 2 

 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W STYCZNIU 2015 R. 

 

3364. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW ZAGRANICZNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 19 stycznia 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie DRK/FDLR 5076/15 

Konkluzje Rady w sprawie Tunezji 5210/1/15 REV 1 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/77 z dnia 19 stycznia 2015 r. w sprawie mianowania Specjalnego 
Przedstawiciela Unii Europejskiej w Bośni i Hercegowinie 
Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 7–7 

16780/14  

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/76 z dnia 19 stycznia 2015 r. w sprawie uruchomienia misji Unii 
Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Mali (EUCAP Sahel Mali) i zmiany decyzji 2014/219/WPZiB 
Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 5–6 

16413/14 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/78 z dnia 19 stycznia 2015 r. w sprawie wojskowej misji doradczej Unii 
Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Republice Środkowoafrykańskiej (EUMAM RCA) 
Dz.U. L 13 z 20.1.2015, s. 8–12 

5024/15 

Decyzja Rady w sprawie upoważnienia do podjęcia negocjacji z Republiką Środkowoafrykańską 
dotyczących umowy w sprawie statusu wojskowej misji doradczej Unii Europejskiej w Republice 
Środkowoafrykańskiej 

5127/15 
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Procedury pisemne zakończone w dniu 19 stycznia 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/104 z dnia 19 stycznia 2015 r. ustalające uprawnienia do połowów na 
2015 rok dla niektórych stad ryb i grup stad ryb, stosowane w wodach Unii oraz – w odniesieniu do 
statków unijnych – w niektórych wodach nienależących do Unii, zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 43/2014 oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 779/2014 
Dz.U. L 22 z 28.1.2015, s. 1–163 

17058/15  

Wspólne oświadczenia Rady i Komisji 
Sola w obszarze VIIIab (Zatoka Biskajska) 
W odniesieniu do oświadczenia „Sola w Zatoce Biskajskiej” złożonego przez Radę w 2013 r. Komisja i Rada rozważają utrzymanie poziomu TAC 
z 2014 r., które jest zgodne ze strategią połowową zaproponowaną przez zainteresowane strony. 
Rada i Komisja przypominają w związku z tym, że zabezpieczenia włączone do strategii poławiania tego stada w oparciu o stały poziom TAC, 
zaproponowane przez zainteresowane strony, będą skuteczne od roku 2016, jeżeli spełnione zostaną warunki uwzględnione w podejściu do połowów, 
takie jak powtarzający się do tego momentu wzrost śmiertelności połowowej. 
 
Raja bruzdowana w obszarach VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k; VIId; VIII i IX 
Rada i Komisja przyjmują do wiadomości, że państwa członkowskie zaproponowały środki mające na celu zapewnienie zrównoważonego zarządzania 
lokalnymi populacjami rai bruzdowanej, oparte na opracowaniach naukowych i przy współpracy z branżą rybacką. Rada i Komisja są zgodne co do 
tego, że takie środki mogłyby uzasadnić ograniczone przyłowy, pod warunkiem, że pomyślnie przejdą przegląd naukowy oraz że tego rodzaju 
połowom towarzyszyć będą odpowiednie i właściwe z naukowego punktu widzenia krajowe środki techniczne we wszystkich państwach 
członkowskich dokonujących połowów tego gatunku. Ponadto Komisja przypomina o zagrożeniu tym, że ustanowienie TAC w ramach przyłowu może 
zaowocować szybkim wyczerpaniem w niedalekiej przyszłości uprawnień do połowów dla łowisk, w których poławia się ten gatunek. 
Jeżeli opinia STECF, będąca w przygotowaniu, okaże się pozytywna i zostaną wprowadzone odpowiednie krajowe środki techniczne, Komisja jak 
najszybciej rozważy zaproponowanie wszelkich stosownych zmian do rozporządzenia o uprawnieniach do połowów. 
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Rajowate 
Rada i Komisja przyjmują do wiadomości przedstawioną przez państwa członkowskie propozycję zastosowania innej metody kalkulacji dla TAC 
dotyczącego rajowatych. 
Po zakończeniu przez STECF przeglądu naukowego Komisja na jego podstawie jak najszybciej oceni, czy zastosowanie tej metodologii we wniosku 
dotyczącym uprawnień do połowów na rok 2016 charakteryzuje się wystarczającą przezornością. 
Rada i Komisja są zgodne co do tego, że należy starannie monitorować połowy w ramach tych TAC.  Wymaga to od organów wszystkich państw 
członkowskich uczestniczących w tych połowach zapewnienia, by rybacy mieli jak największą wiedzę umożliwiającą im prawidłowe rozpoznanie 
i zarejestrowanie różnych gatunków złowionych rajowatych oraz by te różne gatunki zostały właściwie zidentyfikowane podczas wyładunku połowów 
przez podmioty zajmujące się sprzedażą i organy kontroli.  
 
Dorsz – nakład połowowy 
„W związku z tym, że konieczne jest osiągnięcie porozumienia, by rozporządzenia o uprawnieniach do połowów mogły obowiązywać od dnia 
1 stycznia 2015 r., Komisja nie sprzeciwia się korzystaniu ze zmienionego planu dla dorsza atlantyckiego przy ustalaniu TAC i ograniczeń nakładu 
połowowego w odniesieniu do dorsza atlantyckiego na następny rok, przypomina jednak swoje oświadczenie złożone na posiedzeniu Coreperu w dniu 
11 listopada oraz na posiedzeniu Rady w dniach 18 i 19 grudnia 2012 r., w wyniku czego zainicjowane zostały działania mające na celu anulowanie 
rozporządzenia zmieniającego.”  
 
Wspólne oświadczenia Rady i Komisji 
Śledź w obszarach VIIbc i południowej części obszaru VIa 
W obliczu podjętej zgodnie z opinią naukową decyzji Rady o ustanowieniu TAC dla tego stada na poziomie zerowym Komisja dokona oceny tego 
TAC na wypadek, gdyby ustalenie wartości odniesienia dla śledzia przez ICES wywołało znaczącą zmianę opinii naukowej.  Gdyby tak się stało, 
Komisja rozważy, czy właściwe byłoby zaproponowanie – jak najszybciej po zakończeniu procesu ustalania wartości odniesienia – zmiany TAC na 
rok 2015. 
 
Sola w obszarze IIIa (Kattegat/Skagerrak)   
Komisja i Rada odnotowują, że ICES w opinii na temat soli w obszarze IIIa i podobszarach 22–24 na rok 2014 oświadczyła, iż w ocenie tej nie 
uwzględniono ewentualnego zmniejszenia wydajności połowowej (CPUE) dotyczącej soli wynikającego ze stosowania włoków SELTRA, 
wprowadzonych na tych obszarach w ostatnich latach. W grudniu 2014 r. Komisja zwróciła się do STECF o podanie, w miarę możliwości, wielkości 
tego zmniejszenia lub o oszacowanie zgodnie z jego wiedzą fachową prawdopodobnej wielkości redukcji CPUE. W połowie lutego 2015 r. zwróciła 
się też do ICES o ponowną ocenę stada w oparciu o zakładaną redukcję CPUE i podanie stosownego TAC na rok 2015 zgodnie z podejściem ICES 
opartym na MSY. Jeżeli w odpowiedzi STECF wyda zmienioną opinię dotyczącą TAC, Komisja zobowiązuje się do rozważenia wszelkich stosownych 
poprawek do TAC dotyczącego soli jako części wniosku dotyczącego pierwszej zmiany rozporządzenia o uprawnieniach do połowów, który 
spodziewany jest w marcu 2015 r. 
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Oświadczenie Komisji i Belgii 
Komisja odnotowuje zobowiązanie Belgii do wprowadzenia środków technicznych mających na celu zwiększenie selektywności połowów przez statki 
belgijskie poławiające solę w obszarach VIIa, VIIf i VIIg oraz niezwłoczne zmniejszenie presji połowowej wywieranej na to stado. 
 
Belgia zobowiązuje się w szczególności do zwiększenia rozmiaru oczek sieci z 80mm do 120mm w trzymetrowej sekcji przedłużenia biegnącej od 
gardzieli ku rozprzu na wszystkich trawlerach poławiających solę włokiem rozprzowym w obszarach VIIa, VIIf i VIIg najpóźniej do dnia 
1 kwietnia 2015 r. Belgia zobowiązuje się do wdrożenia tego środka w swojej flocie poławiającej solę w obszarach VIIa, VIIf i VIIg najpóźniej do dnia 
1 kwietnia 2015 r. 
 
Jeżeli po przeglądzie tych środków w opinii STECF okazałyby się one niewystarczające, by zredukować śmiertelność połowową tego stada do 
poziomu MSY, i gdyby zalecone było dodatkowe zmniejszenie śmiertelności połowowej, Komisja zobowiązuje się do rozważenia stosownych zmian 
w TAC tak szybko, jak to możliwe w roku 2015. 
 
Oświadczenie Komisji, Francji i Belgii 
Sola w obszarze VIId (wschodnia część kanału La Manche) 
 
Komisja odnotowuje zobowiązanie Francji i Belgii do wprowadzenia środków technicznych mających na celu niezwłoczne zmniejszenie presji 
połowowej wywieranej na stado soli w obszarze VIId. 
 
Francja zobowiązuje się do wdrożenia od dnia 1 stycznia 2015 r. szeregu krajowych środków zarządzania: (i) wymaganie od francuskich statków 
rybackich poławiających ponad 300 kg soli rocznie specjalnej licencji na połowy soli w obszarze VIId; (ii) zmniejszenie o 10% dopuszczalnej liczby 
dni przebywania na morzu przez te francuskie statki rybackie, które stosują włoki denne i rozprzowe; (iii) określenie maksymalnej całkowitej długości 
sieci wynoszącej jeden kilometr na każdy metr długości statku w odniesieniu do statków poławiających włokami dennymi; (iv) wyposażenie 
wszystkich francuskich statków rybackich posiadających licencję na połowy soli w obszarze VIId w satelitarny system monitorowania statków (VMS); 
(v) wprowadzenie stałego zamknięcia łowisk w czterech obszarach hodowli narybku soli zgodnie z art. 8 wspólnej polityki rybołówstwa dotyczącym 
ustanowienia obszarów odbudowy stad ryb, to jest zatok, do których uchodzą Veys, Sekwana, Somma i Canche, w których dużo jest młodych 
osobników soli oraz (vi) wyzerowanie nakładu stosowanego jak dotąd w tych obszarach hodowli narybku, by uniknąć przeniesienia go na przylegle 
obszary. 
 
Belgia zobowiązuje się do zwiększenia rozmiaru oczek sieci z 80mm do 120mm w trzymetrowej sekcji przedłużenia biegnącej od gardzieli ku rozprzu 
na wszystkich trawlerach poławiających solę włokiem rozprzowym w obszarze VIId najpóźniej do dnia 1 kwietnia 2015 r. Belgia zobowiązuje się też 
do wprowadzenia środków uzgodnionych przez Francję w pkt (v), tj. stałego zamknięcia łowisk. 
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Komisja zobowiązuje się do jak najszybszego przedłożenia STECF środków przedstawionych przez Francję i Belgię do przeglądu naukowego. 
Jeżeli w opinii STECF konieczne jest dodatkowe zmniejszenie śmiertelności połowowej, by osiągnąć poziom MSY, Francja, Belgia i Komisja są 
zgodne co do tego, że można to będzie osiągnąć dzięki wdrożeniu dodatkowych środków zarządzania w ciągu roku 2015 pod warunkiem, że STECF 
uzna takie dodatkowe środki za wystarczające, by zmniejszyć śmiertelność połowową do poziomu MSY lub, w stosownych przypadkach, dzięki 
zmianie poziomu TAC najpóźniej w 2016 r. W takim przypadku Komisja zobowiązuje się do zaproponowania takiego poziomu TAC, który w pełni 
uwzględni opinię STECF. 
 
Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
Rada i Komisja odnotowują, że rozporządzenia o uprawnieniach do połowów zawierają kilka TAC dla stad, w przypadku których mało jest informacji 
na temat stanu stada i które mają małe znaczenie gospodarcze, są poławiane tylko jako przyłowy lub wykazują niskie poziomy wykorzystania kwoty. 
 
W związku z tym Rada i Komisja przypominają swoje oświadczenie dotyczące takich stad złożone w roku 2014 i odnotowują, że percepcja stanu 
któregokolwiek z tych stad nie zmieniła się znacząco w trakcie roku 2014. Rada i Komisja uważają zatem nadal, że w takich przypadkach właściwe 
jest ograniczenie połowów na poziomach TAC ustalonych na 2014 r. lub poniżej tych poziomów. W tym celu, bez uszczerbku dla prawa Komisji do 
inicjatywy i uprawnień Rady wynikających z art. 293 ust. 1 TFUE, Komisja i Rada uważają, że na obecnym etapie wydaje się pożądane utrzymanie 
poziomu TAC z roku 2014 przez kolejne trzy lata dla stad wymienionych poniżej. 
 
Komisja będzie jednak w dalszym ciągu współpracowała z państwami członkowskimi i odpowiednimi organami naukowymi w zakresie poprawy 
informacji naukowych na temat tych stad. Jeśli w tym okresie w istotny sposób zmieni się wiedza na temat stanu któregokolwiek z tych stad, Rada 
i Komisja zgadzają się, że w odpowiednich przypadkach należy ją uwzględnić w celu ustalenia wielkości TAC na lata 2016 i 2017. 
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Nazwa 
zwyczajowa 

Jednostka TAC 

Molwa niebieska Wody UE i wody międzynarodowe obszarów II oraz IV 
Molwa niebieska Wody WE i wody międzynarodowe obszaru III 
Dorsz atlantycki Obszar VIb (podjednostka Rockall) 
Sola Obszary VI, Vb, wody międzynarodowe obszarów XII oraz XIV 
Sola Obszar VIIbc 
Sola  Obszar VIIhjk 
Śledź atlantycki Obszar VIIef  
Argentyna wielka Wody UE i wody międzynarodowe obszarów I oraz II 
Argentyna wielka Wody UE i wody międzynarodowe obszarów III oraz IV 
Molwa  Wody UE i wody międzynarodowe obszarów I oraz II 

Molwa Obszar IIIa 

Molwa  Wody UE i wody międzynarodowe obszaru V 

Gładzica Obszary Vb (wody UE), VI, XII, XIV 
Gładzica  Obszar VIIbc 
Gładzica Obszar VIIhjk 
Gładzica Obszary VIII, IX, X oraz CECAF 34.1.1 
Rdzawiec Obszary Vb (wody UE), VI, XII oraz XIV 
Rdzawiec  Obszar VIIIc 
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Rdzawiec Obszary IX, X, CECAF 34.1.1 (wody UE) 
Czarniak Obszary VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (WE) 
Sola Obszary VIIIcde, IX, X oraz CECAF (wody UE) 
Szprot  Obszar VIIde 
Witlinek Obszar VIIa 
Brosma  Obszary IIIa oraz UE 22–23 
Brosma  Wody WE obszarów I, II, XIV 
Brosma  Wody WE obszaru IV 

 
Oświadczenie Komisji 
Labraks w obszarach IVbc, VIIa i VIId–h (Morze Irlandzkie, Morze Celtyckie, kanał La Manche i południowa część Morza Północnego) 
 
Komisja przyjęła do wiadomości opinię ICES, by znacznie zredukować śmiertelność połowową we wszystkich wyżej wymienionych stadach o 60% 
oraz zmniejszyć połowy o 70%. Mimo szeroko zakrojonych wysiłków podjętych na tym posiedzeniu Rady jak dotąd nie udało się osiągnąć 
porozumienia co do żadnych odpowiednich środków. Komisja i państwa członkowskie zaangażowane w te połowy muszą nadal angażować się, od 
rozpoczęcia sezonu połowowego w styczniu 2015 r., w jak największą redukcję presji połowowej, ochronę skupisk tarłowych i zapobieżenie zapaści. 
Komisja będzie nieprzerwanie monitorować sytuację i, o ile to konieczne, przeanalizuje potrzebę podjęcia środków na mocy art. 12 rozporządzenia 
o WPRyb lub art. 45 rozporządzenia (WE) nr 850/98. 
 
Oświadczenie Rady i Komisji 
Karmazyn w międzynarodowych wodach podobszarów ICES I i II 
 
Komisja odnotowała obawy niektórych państw członkowskich w odniesieniu do kwot połowowych karmazyna w międzynarodowych wodach Morza 
Norweskiego na rok 2015. 
Konsultacje między państwami nadbrzeżnymi i innymi stronami prowadzącymi połowy odbędą się w ciągu roku 2015. Połowy tego stada będą miały 
miejsce wyłącznie w drugiej połowie 2015 r. W tym kontekście Komisja będzie się starać o uzyskanie dla UE odpowiedniej kwoty 
karmazyna w międzynarodowych wodach podobszarów ICES I i II. 
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Oświadczenie Komisji 
Karmazyn w norweskich wodach podobszarów ICES I i II  
 
Komisja odnotowała złożone przez państwa członkowskie wnioski o ustanowienie ukierunkowanych połowów karmazyna w norweskich wodach 
podobszarów ICES I i II w roku 2015; Komisja uwzględni te wnioski podczas konsultacji między UE a Norwegią, które mają odbyć się w ciągu roku 
2015, dotyczących interpretacji ustaleń Porozumienia o EOG, podpisanego w Porto w dniu 2 maja 1992 r. 
W zależności od wyniku tych konsultacji Komisja zaproponuje stosowną zmianę rozporządzenia o uprawnieniach do połowów na rok 2015. 
 
Oświadczenie Rady i Komisji 
Selektywność na Morzu Celtyckim (dorsz i plamiak w obszarze VIIbc, e-k) 
 
Skutkiem dawnych i obecnych połowów trzech stad w Morzu Celtyckim w ramach wielogatunkowych połowów dorsza, plamiaka i witlinka są odrzuty 
niedojrzałych osobników, co oznacza możliwą utratę produktywności w przyszłości. Wyższa rekrutacja dorsza i niedawna rekrutacja plamiaka 
zwiększa ryzyko dalszych połowów niedojrzałych osobników, co zwiększy śmiertelność połowową. 
Rada potwierdza potrzebę poprawy środków dotyczących selektywności wprowadzonych rozporządzeniem (WE) nr 737/2012. Od roku 2015 Komisja 
będzie uwzględniać takie środki podczas przeglądu i zmian rozporządzenia (WE) nr 737/2012 oraz rozważy zwiększenie rozmiaru oczek 
sieci w oknach sieci o kwadratowych oczkach, rozmieszczonych zgodnie z opisem w tym rozporządzeniu, do co najmniej 120mm. Podczas przeglądu 
tego rozporządzenia Komisja rozważy jednak, by – w ramach tego środka dotyczącego selektywności – w przypadkach, w których zatrzymany połów 
zawiera co najmniej 55% witlinka w wodach na wschód od 8°, stosowane były nadal aktualnie obowiązujące środki. Skuteczność zmienionych 
środków zostanie oceniona przed rozpoczęciem roku 2016. 
 
Oświadczenie Komisji 
Elastyczność w odniesieniu do plamiaka 
 
Plamiak w obszarach ICES VI i IV jest uznawany za jedno stado, co umożliwia elastyczność podejścia do tych dwóch obszarów. Taka elastyczność 
może być użytecznym narzędziem zarządzania stadami ryb, które znajdują się w więcej niż jednym obszarze zarządzania, o ile spełnione są pewne 
warunki i nie wpływa to na relatywną stabilność. W związku z tym uznaje się potrzebę zaplanowania wdrożenia obowiązku wyładunku.  
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Transfer uprawnień do połowu z obszaru IV do VI oznacza zwiększenie możliwych uprawnień do połowu w obszarze VI, choć stada witlinka 
i dorsza w obszarze VI są w złym stanie. Po przeprowadzeniu przez STECF oceny tego, czy taka elastyczność mogłaby zagrozić zwiększeniem 
śmiertelności połowowej w tych stadach do poziomu, który zagrażałby ich odbudowie, o ile przegląd naukowy nie budziłby zastrzeżeń, Komisja jak 
najszybciej rozważy wszelkie stosowne zmiany uprawnień do połowów związane ze wspomnianą elastycznością. 
 
Oświadczenie Komisji 
Długoterminowe zarządzanie solą i gładzicą w Morzu Północnym 
 
Stada gładzicy i soli w Morzu Północnym od kilku lat ciągle znajdują się w bezpiecznych granicach biologicznych. Zatem obecnie mają do nich 
zastosowanie zasady dotyczące drugiego etapu planu wieloletniego. Komisja obecnie prowadzi z państwami członkowskimi i odpowiednimi organami 
naukowymi prace mające na celu opracowanie nowej propozycji planu połowów wielogatunkowych w Morzu Północnym, który obejmowałby stada 
soli i gładzicy w Morzu Północnym; plan ten ma zostać przedstawiony w niedalekiej przyszłości, gdyż rozmowy grupy zadaniowej ds. planów 
wieloletnich utworzonej przez Radę, Parlament Europejski i Komisję dobiegły już końca. 
 
Oświadczenie Komisji w sprawie zdolności w obszarze IOTC – załącznik VI do rozporządzenia o uprawnieniach do połowów 
Jeden z francuskich statków rybackich mających uprawnienia do połowów tuńczyków tropikalnych w obszarze objętym konwencją IOTC, o zdolności 
połowowej wynoszącej 2137 ton brutto, może w roku 2015 pływać pod banderą Włoch. Zatem, bez uszczerbku dla załącznika II do rozporządzenia 
(UE) nr 1380/2013 stosowne zezwolenie powinno zostać odebrane Francji i przekazane Włochom po zmianie bandery przez wspomniany statek. 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 2015/106 z dnia 19 stycznia 2015 r. ustalające uprawnienia do połowów 
na 2015 r. dla niektórych stad ryb i grup stad ryb, stosowane na wodach Morza Czarnego 
Dz.U. L 19 z 24.1.2015, s. 8–11 

16422/1/14  REV 1 
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3365. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA I RYBOŁÓWSTWA), które odbyło się w Brukseli w dniu 26 stycznia 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/200 z dnia 26 stycznia 2015 r. zmieniająca w odniesieniu do Sri 
Lanki decyzję wykonawczą 2014/170/UE ustanawiającą wykaz niewspółpracujących państw trzecich 
w zakresie zwalczania połowów NNN zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1005/2008 ustanawiającym 
wspólnotowy system zapobiegania nielegalnym, nieraportowanym i nieuregulowanym połowom oraz 
ich powstrzymywania i eliminowania 
Dz.U. L 33 z 10.2.2015, s. 15–18 

5035/15 

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej dotyczących 
odnowienia Protokołu ustanawiającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową 
przewidziane w Umowie partnerskiej w sprawie połowów pomiędzy Wspólnotą Europejską, z jednej 
strony, a Republiką Kiribati, z drugiej strony 

5059/15 

Oświadczenie Komisji 
Komisja nie uważa, by decyzja Rady upoważniająca do rozpoczęcia negocjacji musiała wskazywać materialną podstawę prawną. 

Decyzja Rady (UE) 2015/137 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie odnowienia kadencji wiceprezesa 
Urzędu Harmonizacji Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) oraz dwóch przewodniczących 
Izb Odwoławczych Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) 
Dz.U. L 23 z 29.1.2015, s. 17–18 

5023/15 
 

Decyzja Rady (UE) 2015/146 z dnia 26 stycznia 2015 r. dotycząca podpisania w imieniu Unii 
Europejskiej Porozumienia między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Islandią, z drugiej strony, dotyczącego uczestnictwa Islandii we wspólnej realizacji zobowiązań Unii 
Europejskiej, jej państw członkowskich i Islandii w drugim okresie rozliczeniowym Protokołu z Kioto 
do Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu 
Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 1–2 

10881/14  
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Oświadczenie Komisji 
Komisja nie zgadza się z oświadczeniem zawartym w motywie (10a). Nie jest prawdą, że Unia nie ma żadnej lub ma jedynie wtórną odpowiedzialność 
za redukcję emisji na szczeblu międzynarodowym. Unia jest stroną Ramowej konwencji ONZ w sprawie zmian klimatu i Protokołu z Kioto, w ramach 
których podjęła prawnie wiążące zobowiązanie dotyczące redukcji emisji, które ma być zrealizowane wspólnie wraz z jej państwami członkowskimi 
i Islandią. Odpowiedzialność Unii za wszystkie redukcje emisji ze źródeł objętych dyrektywą w sprawie systemu handlu uprawnieniami do emisji, 
zgodnie z warunkami wspólnej realizacji, jest odzwierciedleniem wykonywania jej kompetencji w takich sprawach w prawodawstwie krajowym. 
Odpowiedzialność państw członkowskich dotyczy wyłącznie redukcji emisji w sektorach nieobjętych systemem handlu uprawnieniami do emisji. 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2015/118 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie wykonania decyzji 
2010/656/WPZiB przedłużającej obowiązywanie środków ograniczających wobec Republiki Wybrzeża 
Kości Słoniowej 
Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 87–87 

5288/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 2015/109 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia (WE) nr 560/2005 nakładającego określone szczególne środki ograniczające skierowane 
przeciwko niektórym osobom i podmiotom w związku z sytuacją w Republice Wybrzeża Kości 
Słoniowej 
Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 4–5 

5289/15 

Procedury pisemne zakończone w dniu 26 stycznia 2015 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 2015/108 z dnia 26 stycznia 2015 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 36/2012 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii 
Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 2–3 

5286/15 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2015/117 z dnia 26 stycznia 2015 r. w sprawie wykonania decyzji 
2013/255/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko Syrii 
Dz.U. L 20 z 27.1.2015, s. 85–86 

5285/15 

3366. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW GOSPODARCZYCH I FINANSOWYCH), które odbyło się w Brukseli 
27 stycznia 2015 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 
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AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Rady (UE) 2015/121 z dnia 27 stycznia 2015 r. zmieniająca 
dyrektywę Rady 2011/96/UE w sprawie wspólnego systemu 
opodatkowania mającego zastosowanie w przypadku spółek dominujących 
i spółek zależnych różnych państw członkowskich 
Dz.U. L 21 z 28.1.2015, s.1–3 

16633/15 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie 
głosowały za 
przyjęciem aktu 

Oświadczenie Rady 
Stosując klauzulę zapobiegającą nadużyciom, ujętą w dyrektywie 2011/96/UE, państwa członkowskie będą się starać wzajemnie informować, na mocy 
istniejących unijnych instrumentów prawnych, w przypadku gdy dane informacje mogą być przydatne dla pozostałych państw członkowskich. 
 
Oświadczenie Rady 
Rada weźmie pod uwagę klauzulę zapobiegającą nadużyciom ujętą w dyrektywie 2011/96/UE w swoich przyszłych pracach nad ewentualną klauzulą 
zapobiegającą nadużyciom, która ma zostać włączona do dyrektywy 2003/49/WE. 
 
Oświadczenie Komisji 
Komisja potwierdza, że celem proponowanych zmian w art. 1 ust. 2 dyrektywy w sprawie spółek dominujących i zależnych nie jest wpływanie na 
krajowe systemy zwolnień kapitałowych w zakresie, w jakim są one zgodne z postanowieniami Traktatu. 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady uchylająca dyrektywę Rady 
93/5/EWG w sprawie pomocy Komisji i współpracy państw 
członkowskich w naukowym badaniu zagadnień dotyczących żywności 
(pierwsze czytanie) 

94/14 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie 
głosowały za 
przyjęciem aktu 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/159 z dnia 27 stycznia 2015 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 2532/98 dotyczące uprawnień Europejskiego Banku Centralnego do nakładania sankcji 
Dz.U. L 27 z 3.2.2015, s. 1–6 

5067/15 
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Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/156 z dnia 27 stycznia 2015 r. przedłużająca okres 
obowiązywania decyzji wykonawczej 2012/232/UE upoważniającej Rumunię do stosowania środków 
stanowiących odstępstwo od art. 26 ust. 1 lit. a) i art. 168 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie 
wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 27–28 

17081/14 

Decyzja Rady (UE) 2015/178 z dnia 27 stycznia 2015 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Podkomitetu ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych, 
Podkomitetu ds. Ceł oraz Podkomitetu ds. Oznaczeń Geograficznych, ustanowionych na mocy Układu 
o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Mołdawii, z drugiej strony, w odniesieniu do 
przyjęcia decyzji Podkomitetu ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych, Podkomitetu ds. Ceł oraz 
Podkomitetu ds. Oznaczeń Geograficznych w sprawie ich regulaminów wewnętrznych 
Dz.U. L 30 z 6.2.2015, s. 20–37 

5169/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/201 z dnia 27 stycznia 2015 r. w sprawie stanowiska, jakie ma zostać zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w Podkomitecie ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych, Podkomitecie 
ds. Ceł oraz Podkomitecie ds. Oznaczeń Geograficznych ustanowionych na mocy Układu 
o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Gruzją, z drugiej strony, w odniesieniu do przyjęcia 
decyzji Podkomitetu ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych, Podkomitetu ds. Ceł oraz Podkomitetu 
ds. Oznaczeń Geograficznych w sprawie ich regulaminów wewnętrznych 
Dz.U. L 33 z 10.2.2015, s. 19–36 

5162/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/155 z dnia 27 stycznia 2015 r.w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Komitetu ds. Handlu Towarami ustanowionego Umową 
o wolnym handlu między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką 
Korei, z drugiej strony, w odniesieniu do przyjęcia przepisów dotyczących zarządzania kontyngentami 
taryfowymi 
Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 22–26 

17121/14 
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3369. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW ZAGRANICZNYCH), które odbyło się w Brukseli w dniu 29 stycznia 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie Ukrainy 5710/15 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 2015/138 z dnia 29 stycznia 2015 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 208/2014 w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, 
podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie 
Dz.U. L 24 z 30.1.2015, s. 1–2 

5459/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/143 z dnia 29 stycznia 2015 r. zmieniająca decyzję Rady 
2014/119/WPZiB w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, 
podmiotom i organom w związku z sytuacją na Ukrainie 
Dz.U. L 24 z 30.1.2015, s. 16–16 

5393/15 

Procedury pisemne zakończone w dniu 30 stycznia 2015 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 2015/147 z dnia 30 stycznia 2015 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 101/2011 w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko 
niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Tunezji 
Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 3–4 

5185/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/157 z dnia 30 stycznia 2015 r. zmieniająca decyzję 2011/72/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom 
w związku z sytuacją w Tunezji 
Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 29–30 

5184/15 

 


